APOSTOLOK CSELEKEDETEI SOROZAT (23.)

Bibliaórai jegyzet, szövegmagyarázat: ApCsel 15:36 – 16:10.
15:36 „térjünk vissza” Az volt Pál és Barnabás célja, hogy visszatérjenek és megerősítsék az új gyülekezeteket, amiket az első missziós útjuk során indítottak. Figyeld meg, hogy ezzel a misszióval kapcsolatban nem volt ott az az isteni kinyilatkoztatás, mint az elsővel kapcsolatban (vö. 13:2).

15:38 „Pál azonban” (az angol fordításban az szerepel, hogy Pál ahhoz ragaszkodott vagy kitartott valami mellett) Ez BEFEJEZETLEN AKTÍV kijelentés. Nyilvánvalóan Pál folyamatosan kifejezte ellenállását.

 „aki elvált tőlük” Azt, hogy János Márk miért hagyta ott az első missziós utat, nem tudjuk biztosan (vö. 13:13).

15:39 „meghasonlás támadt köztük, és ezért különváltak egymástól” Az angolban az a kifejezés szerepel, hogy „olyan éles vita támadt közöttük”, s annak a kifejezésnek, hogy „éles” a jelentése az, hogy „kiélezni, mint egy pengét”. A Zsid. 10:24-ben ezt a kifejezést pozitív értelemben használja. Az IGÉT az ApCsel 17:6-ban és az I. Kor. 13:5-ben is használják. Valóban jó kis vitájuk lehetett!

 „Barnabás magával vitte Márkot, és elhajózott Ciprusba” Most már kér missziós csapat volt.

15:40 „Pál pedig Szilászt választotta társul” Pál egy másik vezetőt választott a jeruzsálemi gyülekezetből.

 „miután az Úr kegyelmébe ajánlották őt a testvérek” Ez valószínűleg egy odaszánó imaalkalmat foglalt magában (vö. 6:6; 13:3; 14:26; 20:32). Ez az egész gyülekezetre utal, nem csak egy kiválasztott csoportra.

15:41 „Cilicia” Az, hogy miért és hogyan alapították meg ezeket a gyülekezeteket, nem tudjuk. Lehetséges, hogy Pál maga alapította őket a tarzusi néma időszaka alatt. Pál Cilicia provinciából származott.

16:1 „Derbébe, majd Lisztrába is” Ezek a városok a római provincia, Galácia déli területén találhatóak (a mai Törökország területén). Pál az első missziós útja során látogatta meg ezt a területet (vö. 14. vers).

 „volt ott egy … tanítvány” Lukács az idou kifejezést használja, hogy bevezesse ezt a fogalmat. Ez a hangsúly kimutatásának egy módja volt. Timóteus nagyon fontos részévé fog válni Pál szolgálatának.

 „egy hívő zsidó asszonynak és egy görög apának a fia” A II. Tim. 1:5-ből megtudjuk, hogy a nagyanyja szintén hívő zsidó volt. Nagyanyját Lóisznak, édesanyját Eunikének hívták. Édesanyja és nagyanyja valószínűleg Pál első missziós útján tértek meg.

16:2 „akiről dicsérőleg szóltak” Ez egy BEFEJEZETLEN PASSZÍV kijelentés. Az emberek jókat mondtak Timóteusról, újra meg újra. A gyülekezeti vezető egyik kritériuma az volt, hogy „ne adjon okot a kritikára”, mind a hívő, mind a hitetlen társadalmon belül (vö. I. Tim. 3:2,7,10).

 „Lisztrában” Timóteus otthona Lisztra volt. Mindazonáltal néhány görög kézirata az ApCsel 20:4-nek (és Origenész írásai is) arra utalnak, hogy Derbében lakott.

16:3 „Pál őt magával akarta vinni” Figyeld meg, hogy Pál hívja Timóteust. Ez nem csak egyedül Timóteus döntése volt (vö. I. Tim. 3:1). Bizonyos értelemben Timóteus Pál apostoli kiküldöttjévé vagy képviselőjévé válik.

 „körülmetélte őt” Pál szerette volna, ha Timóteus tudott volna szolgálni a zsidók felé is (vö. I.Kor. 9:20; ApCsel 15:27-29). Ez nem kompromisszum volt a júdaistákkal, (1) a jeruzsálemi nagytanács döntése miatt (vö. 15. vers) és (2) mert Tituszt pedig nem volt hajlandó körülmetélni (vö. Gal. 2:3). Mindazonáltal Pál tette biztos, hogy zavart okozhatott a témában! Pálnak az a módszere, hogy mindenné lett mindenki számára, hogy némelyeket megnyerjen (vö. I. Kor. 9:19- 23) az embereket és az üdvösségüket teszi prioritássá!

 „az apja görög volt” A BEFEJEZETLEN IGEIDŐ arra utal, hogy halott volt.

16:4 Pál és Szilász beszámolt (azaz BEFEJEZETLEN AKTÍV kijelentés) a jeruzsálemi tanács eredményéről (vö. 15:22-29). Ne feledd, hogy ezek a „szükséges” dolgok két célt szolgáltak: (1) a gyülekezeten belüli közösséget, és (2) evangelizálást a zsidók felé (mint ahogy Timóteus körülmetélése is erre szolgált).

16:5 Ez egy újabb összegző megállapítás Lukács részéről (vö. 6:7; 9:31; 12:24; 16:5; 19:20; 28:31). Pál szíve a tanítványozásért égett (vö. 14:22; 15:36).

16:6 „Azután átmentek Frígia és Galácia földjén” Ebben a szövegben Lukács egy inkább faji, nyelvi csoportosításról beszél, a római politikai kerületek vagy provinciák helyett. Ez az idióma az ezek között az etnikai csoportok közötti nem hivatalos határokra utal.

 „nem engedte nekik” Ez egy AORISZTOSZI PASSZÍV MELLÉKNÉVI IGENÉV. A

Szeptuagintában nagyon gyakori kifejezés az ÚSZ-ben. A korai egyház cselekedeteiben és döntéseiben nagyon bensőséges módon vett részt a Szentlélek (vö. 2:4; 8:29,39; 10:19; 11:12,28; 15:28; 16:6,7; 21:4; Róma 1:13).

 „Ázsiában” Ez a római provinciára, Kis-Ázsiára utal, ami a mai Törökország nyugati vége volt.

16:6,7 „a Lélek” Lásd a Különleges Témát alul.

KÜLÖNLEGES TÉMA: JÉZUS ÉS A LÉLEK

Van egy bizonyos fajta képlékenység a Lélek és a Fiú munkája között. G. Campbell Morgan mondta, hogy a legjobb név a Lélekre az a „másik Jézus”. A következőkben egy vázlatos összehasonlítást láthatunk a Fiú és a Lélek munkája és nevei között
1. A Lelket „Jézus Lelkének” hívja, vagy ehhez hasonló kifejezésekkel illeti (vö. Róm. 8:9; II. Kor. 3:17; Gal. 4:6; I. Pét. 1:11).

2. Mind a kettőjüket ugyanazon kifejezéssel illeti

a. „igazság”

1) Jézus (János 14:6)

2) Lélek (János 14:17; 16:13)

b. „pártfogó”

1) Jézus (I. János 2:1)

2) Lélek (János 14:16,26; 15:26; 16:7)

c. „Szent”

1) Jézus (Lukács 1:35)

2) Lélek (Lukács 1:35)

3. Mind a ketten lakoznak a hívőkben

a. Jézus (Máté 28:20; János 14:20,23; 15:4-5; Róma 8:10; II. Kor. 13:5; Gal. 2:20; Ef.

3:17; Kol. 1:27)

b. Lélek (János 14:16-17; Róma 8:9,11; I. Kor. 3:16; 6:19; II. Tim. 1:14)

c. Sőt még az Atya is (János 14:23; II. Kor 6:16)

16:7 „Mízián” Ez egy etnikai terület volt a Kis-Ázsiai római provincia északnyugati területén. Hegyes vidék volt számos római úttal. Legfőbb városai Tróász, Asszosz és Pergamun voltak.

 „Bitínia” Ez a terület is északnyugaton volt Kis-Ázsiában, északkeletre Míziától. Lukács idejében még nem volt római provincia ez a terület, de Pontuszhoz tartozott, mint egy politikai egység. Később Péter evangelizált ezen a területen (vö. I. Péter 1:1). Philóntól tudjuk, hogy ezen a területen sok zsidó kolónia volt.

16:8 „Mízián áthaladva” A szövegkörnyezetben ez minden bizonnyal azt jelentette, hogy „áthaladni” vagy „a környékén”.

 „Tróászba” Ez a város hat és fél km-re volt a régi Trója városától. Körülbelül 400 évvel korábban alapították és szabad görög város maradt mindaddig, amíg római kolóniává nem tették. Ez volt a hagyományos kikötő, ha Míziából Macedóniába akartak menni.

16:9 „látomás jelent meg Pálnak” Isten számos alkalommal vezette Pált természetfeletti módon.

1. vakító fény és Jézus hangja, 9:3-4

2. látomás, 9:10

3. látomás, 16:9,10

4. látomás, 18:9

5. transz (elragadtatott), 22:17

6. Isten angyala, 27:23

 „egy macedón férfi” Hogy honnan tudta Pál, hogy a férfi macedón volt, nem tudjuk. Lehetséges, hogy az akcentusa miatt, vagy a ruháiból, ékszereiből, vagy egyszerűen csak kijelentette maga a látomás. Néhány kommentár azt gondolja, hogy ez maga Lukács volt (vö. 10. vers). Ez egy nagyon fontos földrajzi döntés volt. Az evangélium Európa felé fordul!

 „Jöjj át … légy segítségünkre” Az első egy AORISZTOSZI AKTÍV MELLÉKNÉVI IGENÉV, amit FELSZÓLÍTÁSként használ, a második egy AORISZTOSZI AKTÍV FELSZÓLÍTÁS. A látomás nagyon specifikus és erőteljes volt.

16:10 „-tünk” (tehát mi) Ezen a helyen fordul elő először a „mi” feljegyzés. Ez arra utal, hogy Lukács is csatlakozott Pál, Szilász és Timóteus missziós csapatához (vö. 16:10-17; 20:5-15; 21:1- 18; 27:1-:28-16). Néhányan azt gondolták, hogy az a férfi, akit Pál a 9. versben látott az Lukács volt, a pogány orvos és az Evangélium valamit az ApCsel írója.

 „Macedónai” A modern kori Görögország két római provinciára oszlott.

1. Akhája délen (Athén, Korinthus, Spárta)

2. Macedónia északon (Filippi, Thesszalonika, Bérea)

 „megértettük” Ez a sumbibazō kifejezés, ami szó szerint azt jelenti, hogy összehozni vagy egyesíteni. Itt arra utal, hogy minden ami történt (azaz, hogy a Lélek nem engedte nekik, hogy Ázsiában prédikáljanak, vö. 6. vers; a Lélek elzárta tőlük Bitíniát, vö. 7. vers; és a 9. vers látomása) Isten vezetése volt, hogy Macedóniába menjenek.

 „oda hívott minket az Isten” Ez BEFEJEZETT PASSZÍV kijelentés. A Lélek vezetése nem abiztonságról szólt, hanem az evangelizálásról. Mindig ez Isten akarata.

(A bibliaórai jegyzet Bob Utley: „Lukács, a Történész: az Apostolok Cselekedeteinek Könyve” kommentárjának felhasználásával készült)

__________________________________________________________________________________Mészáros Zoltán, ref. lelkész (Bonyhád, 2012.10.30.)
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